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HORARIO:
LOJA (diariamente): 8hOO as 24h00
VISITAS A PROPRIEDADE E ADEGA COM PROVA

De segunda a sabado: 10h30 - 12h00 / 14h30 - 16h30
Domingo (exclusivo a héspedes): 12h00 / 14h30

Nota: as visitas e provas requerem marcagao prévia e estao
sujeitas a disponibilidade.

SCHEDULE:

SHOP (daily): 8 am to midnight

VISITS TO THE PROPERTY, WINERY WITH WINE TASTING
From Monday to Saturday: 10:30 a.m -12:00 p.m / 2:30 p.m - 4:30 p.m
Sunday (exclusively for guests): 12:00 p.m / 2:30 p.m

Note: visits and tastings require prior booking and are subject to
availability.

IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL EM VIGOR . VAT INCLUDED

Dispomos de lista de alergénios. Nenhum prato, produto alimentar ou bebida,
incluindo o couvert, pode ser cobrado se nao for solicitado pelo cliente ou por este
for inutilizado. ‘We have an allergen list. No dish, food or drink, including couvert
cannot be charged if it is not requested by the customer or it is unusable.

WWW . MALHADINHANOVA.PT

VISITAS E PROVAS
DE VINHO

WINE TOURS
AND TASTINGS

O enoturismo na Malhadinha desenvolve-se nos 744 hectares da proprie-
dade e na moderna adega, oferecendo uma variedade de experiéncias a
todos os visitantes, amantes do vinho, da gastronomia e da natureza.
Visitar a propriedade e adega, realizar provas de vinhos variadas, cursos
de iniciacdo a prova, provas temaéticas, provas de barricas, almocos ou
picnics na vinha.. sao algumas das experiéncias que proporcionamos.
Desenhamos programas a medida para empresas, familia..

The wine tourism at Malhadinha is developed across the 744 hectares of
the estate, offering a wide range of experiences for all lovers of wine,
gastronomy and nature.

Visiting the estate and the winery, participating in wine tastings, courses
and thematic experiences, or enjoying lunch in our restaurant or a picnic
in our vineyards, are only some of the experiences we offer our guests.
We also design tailor made experiences to allow you to fully personalise
your stay and make it special and unique.

NA MALHADINHA O LIMITE E A IMAGINAGCAO!
AT MALHADINHA THE ONLY LIMIT IS IMAGINATION!



Duragao:
Duration:
(1h)

VISITA A PROPRIEDADE E ADEGA COM PROVA
De segunda a sabado: 10h30 - 12h00 / 14h30 - 16h30
Domingo (exclusivo a héspedes): 12h00 / 14h30

VISIT TO THE PROPERTY, WINERY WITH WINE TASTING

From Monday to Saturday: 10:30 a.m. - 12:00 p.m. / 2:30 p.m. - 4:30 p.m.
Sunday (exclusively for guests): 12:00 p.m. / 2:30 p.m.

Nota: visitas e provas requerem marcagao prévia e estdo sujeitas a disponibilidade.
Note: visits and tastings require prior booking and are subject to availability.

Escolha a sua prova:
Choose your wine tasting:

Preco p/p
Price p/p

PROVA DE 4 VINHOS 30,00€
TASTING OF 4 WINES

-2 X Monte da Peceguina:

Branco, rosé ou tinto/white, rosé or red;

- Teixinha Field Blend branco/white.

- Touriga Nacional.

PROVA DE 5 MONOCASTAS 50,00€
TASTING OF 5 SINGLE VARIETY WINES

- Viosinho, Antdo Vaz Vinha da Peceguina, Roupeiro.

- Touriga Nacional, Teixinha Aragonez.

PROVA DE 5 VINHOS PREMIUM

TASTING OF 5 PREMIUM WINES

- Antao Vaz Vinha da Peceguina, Teixinha Field Blend 70,00€
branco/white, Malhadinha branco/white.

- Malhadinha tinto/red, Teixinha Aragonez.

PROVA DE VINHOS “WINE EXPERT”
WINE EXPERT TASTING

Com a orientagdo da equipa de enologia, visita técnica a 125,00€
adega e prova de colheitas novas e mais antigas.

Minimo de 2 participantes.

With the orientation of the Winemaking Team, technical

visit to the winery and tasting of new and older vintages.

Minimum of 2 participants.

IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL EM VIGOR . VAT INCLUDED

Duragao:
Duration:
(45 min.)

22 Feira
Monday

32 Feira
Tuesday

42 Feira
Wednesday

52 Feira
Thursday

62 Feira
Friday

Séabado
Saturday

VINHO A COPO

GLASS OF WINE

- Monte da Peceguina (branco/rosé ou tinto / white, rosé or red);
- Monovarietais / single varietal wines

- Malhadinha (branco/rosé ou tinto / white, rosé or red);

- Outros vinhos / other wines

PARA ACOMPANHAR A PROVA
TO PAIR WITH YOUR WINE TASTING

1 Porcao de queijos certificados
1 Portion of certified cheeses

1 Porgao de enchidos alentejanos DOP
1 Portion of Alentejo certified sausages

Tébua de presunto (2 pessoas)
Cured ham board (2 people)

Tébua de queijos e enchidos (2 pessoas)
Cheese and sausage board (2 people)

DIARIAMENTE PROVAS ESPECIAIS TEMATICAS
De segunda a sabado: 18h00

DAILY SPECIAL THEMATIC TASTINGS
From Monday to Saturday: 6 p.m.

Prova de 5 vinhos
Tasting of 5 wines

PROVA DE MONOCASTAS
SINGLE VARIETY TASTING
PROVA VERTICAL DE BRANCOS
WHITE VERTICAL TASTING

PROVA DE DIFERENTES ROTULOS
SPECIAL EDITIONS TASTING

PROVA VERTICAL DE TINTOS
RED VERTICAL TASTING

PROVA DE ESTILOS
DIFFERENT STYLES TASTING

PROVA SURPRESA
SURPRISE TASTING

Copo
Glass

7,00€
9,00€
12,00€

sob consulta
on request

Porcao

Portion

4,50€

4,50€

24,00€

28,00€

Preco p/p
Price p/p

50,00€

90,00€

60,00€

90,00€

70,00€

60,00€
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